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ית1 בְּרֵאשִׁ֖
सुरुमा
H7225

בָּרָ֣א
सृिष्ट–गनुर्भयो

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वरले
H0430

אֵ֥ת
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

וְאֵ֥ת
र
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

आरम्भमा परमेश्वरले आकाश र पृथ्वी सृिष्ट गनुर् भयो।

רֶץ2 וְהָאָ֗
र–पृथ्वी
H0776

ה הָיְתָ֥
िथयो
H1961

֙ הוּ תֹ֙
बेरूप
H8414

הוּ וָבֹ֔
र–खाली
H0922

שֶׁךְ וְחֹ֖
र–अन्धकार
H2822

עַל־
मािथ

פְּנֵי֣
सतहमा
H6440

תְה֑וֹם
गिहराइको
H8415

וְר֣וּחַ
र–आत्मा
H7307

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरको
H0430

פֶת מְרַחֶ֖
चल्दै–िथयो

עַל־
मािथ

פְּנֵי֥
सतहमा
H6440

יִם׃ הַמָּֽ
पानीको
H4325

पृथ्वी शून्य िथयो, पृथ्वीमा केही पिन िथएन। समुद्रलाइर् अधँ्यारोले ढाकेको िथयो अिन परमेश्वरको आत्मा पानीमािथ पिरभ्रमण गिररहन्थ्यो।

וַיֹּ֥אמֶר3
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

י יְהִ֣
होस्
H1961

א֑וֹר
उज्यालो
H0216

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

אֽוֹר׃
उज्यालो
H0216

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “उज्यालो होस्!” अिन उज्यालो चम्कन थाल्यो।

וַיַּ֧רְא4
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

הָא֖וֹר
उज्यालो
H0216

כִּי־
िक

ט֑וֹב
असल

ל וַיַּבְדֵּ֣
र–छुट्याउनुभयो
H0914

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

הָא֖וֹר
उज्यालो
H0216

ין וּבֵ֥
र–बीचमा
H0996

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
अन्धकारको
H2822

परमेश्वरले उज्यालो देख्नु भयो अिन त्यसलाइर् असल मान्नु भयो। तब परमेश्वरले उज्यालो र अधँ्यारोलाइर् छुट्याउनु भयो।

א5 וַיִּקְרָ֙
र–नाम–राख्नुभयो
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
परमेश्वरले
H0430

לָאוֹר֙
उज्यालोलाइर्
H0216

י֔וֹם
िदन
H3117

שֶׁךְ וְלַחֹ֖
र–अन्धकारलाइर्
H2822

רָא קָ֣
नाम–राख्नुभयो
H7121

לָיְ֑לָה
रात
H3915

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

ד׃ אֶחָֽ
पिहलो
H0259

פ
।

परमेश्वरले उज्यालोलाइर् “िदन” र अधँ्यारोलाइर् “रात” नाउँ िदनु भयो। साँझ पयार् अिन िबहान भयो। यो पिहलो िदन िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר6
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

י יְהִ֥
होस्
H1961

יעַ רָקִ֖
ठाउँ
H7549

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

יִם הַמָּ֑
पानीको
H4325

י וִיהִ֣
र–होस्
H1961

יל מַבְדִּ֔
छुट्टाउने
H0914

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

יִם מַ֖
पानी
H4325

יִם׃ לָמָֽ
र–पानीको
H4325

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “पानीलाइर् दुइ भाग पानर् त्यहाँ बतास होस्!”
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וַיַּ֣עַש7ׂ
र–बनाउनुभयो

֮ אֱלֹהִים
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

הָרָקִיעַ֒
ठाउँ
H7549

ל וַיַּבְדֵּ֗
र–छुट्याउनुभयो
H0914

ין בֵּ֤
बीचमा
H0996

הַמַּיִ֙ם֙
पानी
H4325

אֲשֶׁר֙
जुन

חַת מִתַּ֣
तलितर
H8478

יעַ לָרָקִ֔
ठाउँको
H7549

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

יִם הַמַּ֔
पानी
H4325

ר אֲשֶׁ֖
जुन

מֵעַל֣
मािथितर

יעַ לָרָקִ֑
ठाउँको
H7549

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

यसथर् परमेश्वरले त्यहाँ बतास सृिष्ट गनुर्भयो अिन पानी छुिट्टयो। केही पानी बतासमािथ रहयो अिन केही पानी बतास मुिन।

א8 וַיִּקְרָ֧
र–नाम–राख्नुभयो
H7121

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

יעַ רָקִ֖ לָֽ
ठाउँलाइर्
H7549

שָׁמָיִ֑ם
आकाश
H8064

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

י׃ שֵׁנִֽ
दोस्रो
H8145

פ
।

परमेश्वरले त्यस बतासलाइर् “आकाश” नाउँ िदनु भयो। साँझ पयार् अिन िबहान भयो। यो दोस्रो िदन िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

יִקָּו֙וּ
जम्मा–होस्

יִם הַמַּ֜
पानी
H4325

חַת מִתַּ֤
तलितरको
H8478

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाशको
H8064

אֶל־
एउटा
H0413

מָק֣וֹם
ठाउँमा
H4725

ד אֶחָ֔
एकमा
H0259

וְתֵרָאֶ֖ה
र–देिखयोस्
H7200

ה הַיַּבָּשָׁ֑
सुक्खा–जिमन
H3004

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “आकाश मुिनको पानी एकै ठाउँमा जम्मा होस्, र त्यहाँ सुख्खा भूिम देिखयोस्।” अिन त्यस्तै भयो।

א10 וַיִּקְרָ֙
र–नाम–राख्नुभयो
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
परमेश्वरले
H0430

לַיַּבָּשָׁה֙
सुक्खा–जिमनलाइर्
H3004

רֶץ אֶ֔
भूिम
H0776

וּלְמִקְוֵה֥
र–जम्मा–भएको

יִם הַמַּ֖
पानीलाइर्
H4325

קָרָ֣א
नाम–राख्नुभयो
H7121

ים יַמִּ֑
समुद्र
H3220

וַיַּ֥רְא
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

כִּי־
िक

טֽוֹב׃
असल

त्यो सुख्खा भूिमलाइर् परमेश्वरले “पृथ्वी” नाउँ राख्नु भयो। अिन एकै ठाउँमा जम्मा भएको पानीलाइर् “समुद्र” नाउँ राख्नु भयो। परमेश्वरलाइर् यस्तो भएकोमा 
असल लाग्यो।

וַיֹּ֣אמֶר11
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

א דְשֵׁ֤ תַּֽ
उमारोस्
H1876

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वीले
H0776

שֶׁא דֶּ֔
हिरयाली
H1877

עֵשֶׂ֚ב
बोटिबरुवा
H6212

יעַ מַזְרִ֣
बीउ–छनर्
H2232

רַע זֶ֔
बीउ
H2233

עֵץ֣
रूख
H6086

י פְּרִ֞
फलदार
H6529

שֶׂה עֹ֤
फलाउने

֙ פְּרִי
फल
H6529

לְמִינ֔וֹ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

ר אֲשֶׁ֥
जसको

זַרְעוֹ־
बीउ
H2233

ב֖וֹ
िभत्र

עַל־
मािथ

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीको
H0776

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “पृथ्वीमा घाँस, अन्न उत्पन्न गनर् उिद्भद तथा फल हुने बोटहरु उिम्रयोस्। फल-रूखहरुले बीउ भएका फल फलाउने छन्। अिन प्रत्येक 
रूखले आफ्नै जाितका बीउ उब्जाउनेछ। यी उिद्भदहरू पृथवीमा उिम्रउन्।” अिन यस्तै भयो।

א12 וַתּוֹצֵ֙
र–उमायार्
H3318

רֶץ הָאָ֜
पृथ्वीले
H0776

שֶׁא דֶּ֠
हिरयाली
H1877

עֵשֶׂ֣ב
बोटिबरुवा
H6212

יעַ מַזְרִ֤
बीउ–छनर्
H2232

זֶרַ֙ע֙
बीउ
H2233

הוּ לְמִינֵ֔
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וְעֵץ֧
र–रूख
H6086

שֶׂה־ עֹֽ
फलाउने

י פְּרִ֛
फल
H6529

ר אֲשֶׁ֥
जसको

זַרְעוֹ־
बीउ
H2233

ב֖וֹ
िभत्र

לְמִינֵה֑וּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וַיַּ֥רְא
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

כִּי־
िक

טֽוֹב׃
असल

पृथ्वीमा घाँस र उिद्भदहरू उम्रे अिन अन्नहरू फले। अिन पृथ्वीमा फलिभत्र बीउहरु हुने फल फल्ने रुखहरु उिम्रए। प्रत्येक उिद्भदले आफ्नै प्रकारको बीउहरु 
िसजर्ना गरे। अिन परमेश्वरले ियनलाइर् देखेर असल मान्नु भयो।
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יְהִי־13 וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

ׁי׃ שְׁלִישִֽ
तेस्रो
H7992

פ
।

साँझ पयार् अिन िबहान भयो। यो तेस्रो िदन िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר14
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

י יְהִ֤
होस्
H1961

מְאֹרֹת֙
ज्योितहरू
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
ठाउँमा
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

יל לְהַבְדִּ֕
छुट्ट्याउन
H0914

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

הַיּ֖וֹם
िदन
H3117

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

יְלָה הַלָּ֑
रात
H3915

וְהָי֤וּ
र–होस्
H1961

לְאֹתֹת֙
िचन्हहरूको–लािग
H0226

ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔
र–ऋतुहरूको–लािग
H4150

ים וּלְיָמִ֖
र–िदनहरूको–लािग
H3117

ים׃ וְשָׁנִֽ
र–वषर्हरूको–लािग
H8141

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “आकाशमा उज्यालो होस्। यी उज्यालाहरुले िदनहरुबाट रातहरुलाइर् छुट् याउनेछन्। यो उज्यालाहरुलाइर् िवशेष िचन्हहरुको िनिम्त 
प्रयोग गिरनेछन् र ियनीहरुले सभाहरु किहले हुने बताउनेछन्। अिन ियनीहरुलाइर् िदनहरु र वषर्हरु बताउनमा प्रयोग गिरनेछ।

וְהָי֤ו15ּ
र–होस्
H1961

לִמְאוֹרֹת֙
ज्योितहरू
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
ठाउँमा
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

יר לְהָאִ֖
प्रकाश–िदन
H0215

עַל־
मािथ

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीको
H0776

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

यी उज्यालाहरु पृथ्वीमा ज्योित चम्काउनको िनिम्त आकाशमा रहनेछन्।” अिन यस्तै भयो।

וַיַּ֣עַש16ׂ
र–बनाउनुभयो

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֥
दुइर्
H8147

ת הַמְּאֹרֹ֖
ज्योितहरू
H3974

הַגְּדֹלִ֑ים
ठूला

אֶת־
—
H0853

הַמָּא֤וֹר
ज्योित
H3974

֙ הַגָּדֹל
ठूलो

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
राज्य–गनर्
H4475

הַיּ֔וֹם
िदनमा
H3117

וְאֶת־
र
H0853

הַמָּא֤וֹר
ज्योित
H3974

֙ הַקָּטֹן
सानो

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
राज्य–गनर्
H4475

יְלָה הַלַּ֔
रातमा
H3915

וְאֵ֖ת
र
H0853

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
ताराहरू
H3556

यसथर् परमेश्वरले दुइर्वटा ठूला-ठूला प्रकाश पुञ्जहरु िनमार्ण गनुर्भयो। िदनमा प्रयोग गनर्को िनिम्त परमेश्वरले ठूलो प्रकाश-पुञ्ज बनाउनु भयो अिन रातको 
िनिम्त सानो प्रकाश-पुञ्ज बनाउनु भयो। परमेश्वरले ताराहरु पिन सृिष्ट गनुर् भयो।

ן17 וַיִּתֵּ֥
र–राख्नुभयो
H5414

אֹתָ֛ם
ितनलाइर्
H0853

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

יעַ בִּרְקִ֣
ठाउँमा
H7549

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

יר לְהָאִ֖
प्रकाश–िदन
H0215

עַל־
मािथ

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

पृथ्वीलाइर् उज्यालो पानर्को िनिम्त यी प्रकाश-पुञ्जहरु परमेश्वरले आकाशमा राख्नु भयो।

18֙ וְלִמְשֹׁל
र–राज्य–गनर्
H4910

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
र–रातमा
H3915

יל וּֽלֲהַבְדִּ֔
र–छुट्ट्याउन
H0914

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

הָא֖וֹר
उज्यालो
H0216

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

שֶׁךְ הַחֹ֑
अन्धकारको
H2822

וַיַּ֥רְא
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

כִּי־
िक

טֽוֹב׃
असल

यसकारण उहाँले ितनीहरुलाइर् आकाशमा िदन र रातमािथ शासन गाराउनु भयो। यी प्रकाश पुञ्जहरुले अधँ्यारोबाट उज्यालो छुट्याए अिन परमेश्वरलाइर् यो 
असल लाग्यो।

יְהִי־19 וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

י׃ רְבִיעִֽ
चौथो
H7243

פ
।

त्यहाँ साँझ पयार् र फेिर अकार् िबहान भयो। यो चौथो िदन िथयो।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm


וַיֹּ֣אמֶר20
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

יִשְׁרְצ֣וּ
भिरयोस्
H8317

יִם הַמַּ֔
पानीहरू
H4325

רֶץ שֶׁ֖
झुण्डले
H8318

נֶפֶ֣שׁ
प्राणी
H5315

חַיָּ֑ה
जीिवत

וְעוֹף֙
र–चराहरू
H5775

יְעוֹפֵף֣
उडोस्

עַל־
मािथ

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

עַל־
मािथ

פְּנֵי֖
सतहमा
H6440

יעַ רְקִ֥
ठाउँको
H7549

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशको
H8064

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “पानी धेरै-धेरै प्राणीहरुले भिरयोस्।” अिन पृथ्वीमािथ आकाशको फैलावटमा चरा चुरुङ्गीहरु उड्न थाले।

וַיִּבְרָ֣א21
र–सृिष्ट–गनुर्भयो

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

הַתַּנִּינִ֖ם
ठूला–जलचरहरू

הַגְּדֹלִ֑ים
िवशाल

וְאֵת֣
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

נֶפֶ֣שׁ
प्राणी
H5315

חַיָּ֣ה  ׀הַֽ
जीिवत

שֶׂת רֹמֶ֡ הָֽ
चल्ने
H7430

אֲשֶׁר֩
जुन

שָׁרְצ֙וּ
भिरए
H8317

יִם הַמַּ֜
पानीहरूमा
H4325

ם ינֵהֶ֗ לְמִֽ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

ת וְאֵ֙
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ע֤וֹף
चरा
H5775

כָּנָף֙
पखेटाभएको
H3671

הוּ לְמִינֵ֔
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וַיַּ֥רְא
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

כִּי־
िक

טֽוֹב׃
असल

यसथर् परमेश्वरले सामुिद्रक ठूला-ठूला प्राणीहरु र पानीमा पौिडने िविभन्न प्रकारका जीव जन्तुहरु सृिष्ट गनुर्भयो। परमेश्वरले आकाशमा उड्ने जाित-जाितका 
प्राणीहरु सृिष्ट गनुर्भयो। पृथ्वीमा जलचर र थलचर िविभन्न प्रकारका प्राणीहरु परमेश्वरले सृिष्ट गरी हेनुर् भयो र ती सबै असल लाग्यो।

וַיְבָ֧רֶך22ְ
र–आशीवार्द–िदनुभयो
H1288

אֹתָ֛ם
ितनलाइर्
H0853

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

פְּר֣וּ
फल्दै
H6509

וּרְב֗וּ
र–बढ्दै

וּמִלְא֤וּ
र–भर
H4390

אֶת־
—
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
पानी
H4325

ים בַּיַּמִּ֔
समुद्रहरूमा
H3220

וְהָע֖וֹף
र–चराहरू
H5775

יִ֥רֶב
बढोस्

רֶץ׃ בָּאָֽ
पृथ्वीमा
H0776

परमेश्वरले यी सबै प्राणीहरुलाइर् आशीवार्द िदएर भन्नुभयो, पानीका प्राणीहरुले धेरै बच्चाहरु जन्माएर समुद्र भिरयोस् अिन भूिममा पिन चरा-चुरुङ्गीहरुले धेरै-
धेरै बच्चाहरु जन्माएर पृथ्वी भिरयोस्।

יְהִי־23 וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

ׁי׃ חֲמִישִֽ
पाँचां
H2549

פ
।

त्यहाँ साँझ पयार् र फेिर अकार् िबहान भयो। यो पाँचौ िदन िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר24
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

א תּוֹצֵ֙
िनकालोस्
H3318

רֶץ הָאָ֜
पृथ्वीले
H0776

נֶפֶ֤שׁ
प्राणी
H5315

חַיָּה֙
जीिवत

לְמִינָ֔הּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

בְּהֵמָ֥ה
पशु
H0929

מֶשׂ וָרֶ֛
र–घस्रने–जन्तु
H7431

יְתוֹ־ וְחַֽ
र–जनावर

רֶץ אֶ֖
भूिमको
H0776

לְמִינָהּ֑
आफ्नो–िकिसमको
H4327

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

परमेश्वरले भन्नुभयो, “पृथवीले धेरै प्रकारका जीिवत चीजहरु बनाओस्। त्यहाँ घरेलु पशुहरु, घस्त्रने जन्तुहरु अिन सबै प्रकारको जङ्गली जनावरहरु रहोस्।” 
अिन परमेश्वरले इच्छा गनुर् भएझं नै यी सबै भए।

וַיַּ֣עַש25ׂ
र–बनाउनुभयो

אֱלֹהִים֩
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֙ת
जनावर

רֶץ הָאָ֜
पृथ्वीको
H0776

לְמִינָ֗הּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וְאֶת־
र
H0853

הַבְּהֵמָה֙
पशु
H0929

לְמִינָ֔הּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וְאֵ֛ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

מֶשׂ רֶ֥
घस्रने–जन्तु
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
भूिमको
H0127

לְמִינֵה֑וּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וַיַּ֥רְא
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

כִּי־
िक

טֽוֹב׃
असल
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यसथर् परमेश्वरले जङ्गली जनावरहरु, पाल्तू जनावर, सा-साना घस्रने जनावर िविभन्न प्रकारका प्राणीहरु सृिष्ट गरेर हेदार् उहाँलाइर् राम्रो लाग्यो।

וַיֹּ֣אמֶר26
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

ה נַֽעֲשֶׂ֥
बनाआं

אָדָ֛ם
मािनस
H0120

נוּ בְּצַלְמֵ֖
हाम्रो–स्वरूपमा
H6754

כִּדְמוּתֵ֑נוּ
हाम्रो–जस्तो
H1823

֩ וְיִרְדּוּ
र–राज्य–गरोस्

בִדְגַ֙ת
माछा–मािथ
H1710

הַיָּ֜ם
समुद्रको
H3220

וּבְע֣וֹף
र–चरा–मािथ
H5775

יִם הַשָּׁמַ֗
आकाशको
H8064

וּבַבְּהֵמָה֙
र–पशु–मािथ
H0929

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

מֶשׂ הָרֶ֖
घस्रने–जन्तु
H7431

רֹמֵ֥שׂ הָֽ
घस्रने
H7430

עַל־
मािथ

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “अब हामी मािनस सृिष्ट गरां। हामी मािनस हाम्रै स्वरुप बनाउनेछां र मािनस हामी जस्तै हुनेछन्। ितनीहरुले जलचर, नभचर, 
स्थलचरमा ठूला साना अिन घस्रने सबै प्राणीहरुमािथ शासन गनर्छन्।”

א27 וַיִּבְרָ֙
र–सृिष्ट–गनुर्भयो

ים  ׀אֱלֹהִ֤
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

אָדָם֙ הָֽ
मािनसलाइर्
H0120

בְּצַלְמ֔וֹ
आफ्नो–स्वरूपमा
H6754

לֶם בְּצֶ֥
स्वरूपमा
H6754

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

בָּרָ֣א
सृिष्ट–गनुर्भयो

אֹת֑וֹ
उसलाइर्
H0853

זָכָ֥ר
पुरुष
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
र–स्त्री
H5347

א בָּרָ֥
सृिष्ट–गनुर्भयो

ם׃ אֹתָֽ
ितनीहरूलाइर्
H0853

यसथर् परमेश्वरले आफ्नै प्रितरूपमा मािनसलाइर् सृिष्ट गनुर्भयो। परमेश्वरले आफ्नै स्वरुपमा मािनसलाइर् सृिष्ट गनुर् भयो। उहाँले पुरुष र स्त्री सृिष्ट गनुर्भयो।

וַיְבָרֶ֣ך28ְ
र–आशीवार्द–िदनुभयो
H1288

֮ אֹתָם
ितनीहरूलाइर्
H0853

אֱלֹהִים֒
परमेश्वरले
H0430

אמֶר וַיֹּ֙
र–भन्नुभयो
H0559

ם לָהֶ֜
ितनीहरूलाइर्

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

פְּר֥וּ
फल्दै
H6509

וּרְב֛וּ
र–बढ्दै

וּמִלְא֥וּ
र–भर
H4390

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

הָ וְכִבְשֻׁ֑
र–अिधन–पार
H3533

וּרְד֞וּ
र–राज्य–गर

בִּדְגַת֤
माछा–मािथ
H1710

הַיָּם֙
समुद्रको
H3220

וּבְע֣וֹף
र–चरा–मािथ
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

חַיָּ֖ה
जनावर

שֶׂת רֹמֶ֥ הָֽ
घस्रने
H7430

עַל־
मािथ

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

परमेश्वरले ितनीहरुलाइर् आशीवार्द िदंदै भन्नुभयो, “धेरै सन्तानहरु उत्पित गराऊ र पृथवी भरेर ितनीहरुको हेरचाह गर। समुद्रका माछाहरु, आकाशमा उड्ने 
चराहरु अिन पृथ्वीमा िहंडडुल गनर्, सबै प्राणीहरुमािथ शासन गर।”

וַיֹּ֣אמֶר29
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

הִנֵּה֩
हेर
H2009

תִּי נָתַ֙
िदएँ
H5414

ם לָכֶ֜
ितमीहरूलाइर्

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

׀עֵשֶׂ֣ב 
बोटिबरुवा
H6212

עַ זֹרֵ֣
बीउ–छनर्
H2232

רַע זֶ֗
बीउ
H2233

אֲשֶׁר֙
जुन

עַל־
मािथ

פְּנֵי֣
सतहमा
H6440

כָל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָעֵץ֛
रूख
H6086

אֲשֶׁר־
जसमा

בּ֥וֹ
िभत्र

פְרִי־
फल
H6529

עֵ֖ץ
रूखको
H6086

עַ זֹרֵ֣
बीउ–छनर्
H2232

זָרַ֑ע
बीउ
H2233

לָכֶ֥ם
ितमीहरूको–लािग

הְיֶה֖ יִֽ
हुनेछ
H1961

ה׃ לְאָכְלָֽ
खानको–लािग
H0402

परमेश्वरले भन्नुभयो, “म ितमीहरुलाइर् अन्न हुने उिद्भद र फल फल्ने रूखहरु िदन्छु। ती रुखहरुले आफं िभत्र फेिर उम्रने बीउ भएका फलहरु िदनेछन् र यी अन्न 
र फलहरु ितमीहरुको िनिम्त खाद्य-पदाथर् हुनेछन्।

וּֽלְכָל־30
र–सबै
H3605

חַיַּ֣ת
जनावर

אָרֶץ הָ֠
पृथ्वीको
H0776

וּלְכָל־
र–सबै
H3605

ע֙וֹף
चरा
H5775

יִם הַשָּׁמַ֜
आकाशको
H8064

ל  ׀וּלְכֹ֣
र–सबै
H3605

רוֹמֵשׂ֣
घस्रने
H7430

עַל־
मािथ

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वीको
H0776

אֲשֶׁר־
जसमा

בּוֹ֙
िभत्र

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

חַיָּ֔ה
जीिवत

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

יֶרֶ֥ק
हिरयो
H3418

עֵ֖שֶׂב
बोटिबरुवा
H6212

לְאָכְלָה֑
खानको–लािग
H0402

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ן׃ כֵֽ
त्यसरी

म फेिर पशुहरुलाइर् खानका िनिम्त हिरयो घाँस तथा उिद्भद िदनेछु र पृथ्वीमा भएका प्रत्येक सा-साना घस्रने प्राणीहरु, आकाशमा उड्ने चराहरु अिन पृथ्वीका 
सबै जनावरहरुले, यी चीजहरु खानेछन्।” अिन यस्तै भयो।
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וַיַּ֤רְא31
र–देख्नुभयो
H7200

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जे

ה עָשָׂ֔
बनाउनुभएको–िथयो

וְהִנֵּה־
र–हेनुर्होस्
H2009

ט֖וֹב
असल

ד מְאֹ֑
अित
H3966

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

עֶ֥רֶב
साँझ
H6153

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

קֶר בֹ֖
िबहान
H1242

י֥וֹם
िदन
H3117

ׁי׃ הַשִּׁשִּֽ
छैटां
H8345

פ
।

परमेश्वरले आफूले सृिष्ट गरेका प्रत्येक चीजको िनरीक्षण गनुर् भयो अिन सबै असल लाग्यो। त्यहाँ साँझ पयार् र फेिर अकार् िबहान भयो। यो छैटां िदन िथयो।
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